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Prevent water from entering on or in the iluminare at
installation and during use of the luminaire.

A A A
ji[ d%% min. 1 hook perluminare—\“' '« L1
| ’—‘Eﬁ HH | [ ]7L} | I ﬁi |
i IEd E3 B3 :
I (A - L1) max (A - L1) max
267 mm ! ! 7 mm e

STARTER KIT] [SYSTEM IP LL200X

/ y

*its not part of starter Kit
*can be ordered as an
accessory
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Description LED module
FO LED STRIP OC 2FT 2250LM 830 BC HV5
FO LED STRIP OC 2FT 2250LM 840 BC HV5
FO LED STRIP OC 2FT 2250LM 865 BC HV5
FO LED STRIP OC 2FT 2200LM 830 BC HV5
FO LED STRIP OC 2FT 2200LM 840 BC HV5
FO LED STRIP OC 2FT 2200LM 865 BC HV5

Final light source class

max 2,5 mm?

g 5 and 7 wires| §2 9 wires|

Starter kit is ordered separately
depending on the matching version

5@000000

Luminare type System flux [Im] Wattage [W] A[mm] L1 [mm]
305 PSU 3.000 19

535 PSU N/HE 5.300 34 23
LL212X 80S PSU N/HE 8.000 50 1130 200 - 400 23
305 PSD/SRD 3.000 19 2,4
535 PSD/SRD N/HE 5.300 34 2,4
805 PSD/SRD N/HE 8.000 50 2,4
455 PSU N/HE 4.500 27 28
805 PSU 8.000 50 2,8
1205 PSU N/HE 12.000 80 28
LL217X 455 PSD/SRD 4.500 27 1700 500800 2,9
80S PSD/SRD N/HE 8.000 50 2,9
1205 PSD/SRD N/HE 12.000 80 2,9
9051xPSU 9.000 54 54
160S 1xPSU 16.000 100 54
2408 1xPSU 24.000 160 54
905 2xPSU 9.000 54 55
1605 2xPSU N/HE 16.000 100 55
2405 2xPSU N/HE 24.000 160 55
LL234X 905 1xPSD/SRD 9.000 54 3400 500-800 56
905 2xPSD/SRD 9.000 54 5,7
160S 1xPSD/SRD N/HE 16.000 100 5,6
160S 2xPSD/SRD N/HE 16.000 100 5,7
2405 1xPSD/SRD 24.000 160 5,7
2405 2xPSD/SRD N/HE 24.000 160 58
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Installation - all steps

Drawing Accesorries
2a LL200Z MB-SW
2b L1200z CB
2c LL200Z SMB
2d LL200Z PB
2e LL200Z SMB-TPM SET
PHIUPS

=/ | for one optics*

=“’/

Open the 6 clips

all catches in all optical systems

The second power connection option

nffmimiofoy

PSU 5
45
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1ST TRUNK

——

o {54
NEXT TRUNK

Open the 6 clips
for one optics*

)

* Opening the luminaire requires disconnecting
all catches in all optical systems

NEXT TRUNK

SP - Select phase (factory settings

Pz2

LAST TRUNK

Half Blind (HB) or Blind Cover (BC) installation

OPTIC PANEL —7_

_ SAFETY CABLE E —=
=== ¥
—=17) — = @
= \ —
- e
Removal of two =
vy W
safety cords l — —— A\ \—
= I, e ——

Turning the panel
180° =0/

180°

Insertion of two safety cords
after turning the panel 180°

I= =l
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P1

Open the 6 clips
for one optics

Removal of two
safety cords

* Opening the luminaire requires
disconnecting all catches in
all optical systems

SAFETY CABLE

Insertion of two safety cords
after turning the panel 180°

Inrush current
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Imax [A] 14,0 21,0 42,0 23,1 46,2 25,1 50,2 21,0 42,0 19,0 38,0 22,5 45,0 10,0 20,0 4,5 9,0 51 10,2 51
Tref [us] 250 280 280 221 221 214 214 280 280 280 280 30 30 359 359 1000 1000 760 760 760
cable @ [mm?] 1.5/2.5*
MCB B-6A 13/13 8/8 4/4 8/8 4/4 8/8 4/4 8/8 4/4 9/9 4/4 9/9 4/4 7/7 3/3 7/7 3/3 6/6 3/3 4/4
MCB B-10A 20/20 | 13/13 6/6 13/13 6/6 13/13 6/6 13/13 6/6 15/15 7/7 14/14 7/7 11/11 5/5 11/11 5/5 10/10 5/5 7/7
MCB C-10A 34/34 | 21/21 | 10/10 [ 22/22 | 11/11 | 21/21 | 10/10 | 21/21 | 10/10 | 24/24 | 12/12 | 23/23 | 11/11 | 18/18 9/9 18/18 9/9 16/16 8/8 12/12
MCB B-13A 26/26 | 17/17 8/8 17/17 8/8 17/17 8/8 17/17 8/8 19/19 9/9 18/18 9/9 14/14 7/7 14/14 7/7 12/12 6/6 9/9
MCB C-13A 40/44 | 28/28 14/14 | 29/29 14/14 | 28/28 14/14 | 28/28 | 14/14 | 32/32 16/16 | 30/31 15/15 | 24/24 12/12 | 24/24 12/12 | 20/21 10/10 | 16/16
MCB B-16A 33/33 | 21/21 | 10/10 | 22/22 | 11/11 | 21/21 | 10/10 | 21/21 | 10/10 | 24/24 | 12/12 | 23/23 | 11/11 | 18/18 9/9 18/18 9/9 16/16 8/8 12/12
MCB C-16A 40/56 | 35/35 17/17 | 37/37 18/18 | 35/35 17/17 | 35/35 17/17 | 40/40 | 20/20 | 30/39 | 15/19 [ 30/30 15/15 | 30/30 15/15 | 20/27 10/13 | 20/20

*Warning! The values on the left are for 1.5 mm thick cables, the values on the right are for 2.5 mm thick cables

Maintenance instructions

To asssure the lighting quality of this unique LED lighting concept there are a few
instructions regading the maintenance of this LED luminaire:
1. Do not touch electronic components!
Electronic components are under high voltage.
Electronic components are ESD sensitive.
2. During installation or when maintaining the luminaire
please use static free gloves to avoid marks on the luminaire.
3.To remove dirt and spots use the following:
Dust: only use micro fiber cloths
Fingerprints, etc.: use a cleaner for
synthetic materials with antistatic properties.
4. Do not stare into the LED light beam.
5. To avoid scratches and dirt on optical parts remove protective foil after installation.
6. The luminaire shall be installed by a qualified electrician and wired in accordance
with the lastest IEE electrical regulations or the nationak requirements.
7. The light source of this luminarie is not replaceable: when the light source reaches
its end of life whole luminare shall be replaced.
8. Driver insulation: Basic according to IEC 61847-1.

OBSERVE PRECAUTIONS

ATTENTION

FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES
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GB- Disconnectheforeservicing

FR - Mettrehorstensionavantintervention

DE- Offnennurspannungsfrei

NL- Stroomafsluitenvooronderhoud

LT- Pirmsapkopesatvienojietnoelekiribas

EE- Katkestaelektritoideennevalgusti
hooldust/remonti

PT- Desconecte antes de fazera
manutengéo

DK- Frakobl, far service

NO- Koble fra far service

Fl- Irrota pistoke ennen huoltoa

CZ- Pred servisem se odpojte

TR- Servis yapmadan dnce baglantyr kesinHR-
Prije servisiranja isklju€ite

GR- Atroouv8éaTe TrpIv aTmo Tn ouvTnpnon
BG- UskntoueTe npeam cepBu3

RU- OTkntounte nepea o6enyxuBaHmem

IT - Toglieretensioneprimadi faremanutencione

ES- Desconectarantesdemanipular

SE- Brytstrommenforelampbyte

SK- Odpojitpredidrzbou

S| - Predservisiranjemizkljuéitesvetilko

HU- Karbantartas el6tt hizza ki a
csatlakoz6t

PL- Odlacz przed serwisowaniem

RO- Deconectati-va inainte de intretinere

LV- Pirms apkopes atvienojiet to

GB  Luminaire has basic insulation between Low ~ SE
Voltage supply and control conductors.

ES  Laluminaria tiene un aislamiento basico NO

Armaturen har enkelisolering mellan GR
lagvoltsforsorjningen och styrledningarna.

Armaturet har enkelisolering mellom

To ewTioTIKO DIaBETEl BaOTIKA HOVWON
peragd Tng xapnAng Téang Tpopodoaiag Kai
TWV ayWYWV EAEYXOU.

engle Iadalipentgcli%n de baja|1 tension y los lavvoltsforsyningen og styreledningene. CZ Ve svitidle je mezi vodici napéjent a fizeni
cabies de fa senal ae control. B FI Valisimessaon peruseristys zakladni izolace.
PT  Aluminaria tem um isolamento basico entre sydttdjannitteen ja ohjausjohtimien valilla. TR Armatr, Algak Gerilim beslemesi ile kontrol
S :gmgré?ggn(ireolt:)alxa tensdo e os cabos HU  Aldmpatest kisfesziiltségl és szabélyozd iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir
. o bemenetei galvanikusan el vannak SK  Svietidlo mé zakladnu izolaciu medzi
DE  Die Leuchte verfiigt tiber eine einfachen valasztva. vodiémi zdroja nizkeho napétia a riadiacimi

Isolation zwischen der
Niederspannungsversorgung und den

RO  Corpul de iluminat dispune de izolatie de

vodiémi.

Steuerleitungen . bazé intre sistemul de alimentare de joasa LT Sviestuvas turi elementaria izoliacig tarp
FR  Le luminaire comporte une isolation de base #t conductor de control Zemos {tampos maitinimo ir valdymo laidy,
entre I'alimentation basse tension et les BG  Ocserutentoro TAno uma ocHoBa LV Gaismeklim ir pamata izolacija starp

cables de contrle.

IT Il grado di isolamento tra il conduttore di
alimentazione ed il conduttore di segnale &
bésico.

NL  Armatuur heeft een basisisolatie tussen

n3onaLusi Mex[y 3axpaHBaHeTo HUCKO
HarnpexeHNe W KOHTPONHUTE MPOBOHULIM.

RU  CeeTunbHuk obnagaet 6a3oBoit EE
3MEKTPOU3ONALMEN MEXY HUSKOBONBTHBIM
6nOKOM NUTaHWS 1 YNPaBRSIOLLYMU
NPOBOAHMKAMM.

zemsprieguma baroanas un vadibas
aprikojuma.

Valgustil on pdhiisolatsioon madalpinge toite
ja juhtimisseadmete vahel.

Sl Svetilka ima osnovno izolacijo med

laagspannings-voeding en controle : ; : nizkonapetostnimi napajalnimi in
bedrading. PL g’gﬁgj‘zgﬁ?gjﬁdﬁgﬁm}'ZO"'“C‘Q regulacijskimi vodniki.

DK Armaturet har enkelisolering mellem niskonapigciowego i przewodami HR  Svjetilika ima osnovnu izolaciju izmedu
lavvoltsforsyningen og styreledningerne. sterujacymi. napajanja i upravljackih konektora.

GB The light source and/or control gear and/or the external flexible cable
contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or
his service agent or a similar qualified person.

ES La fuente de luz/o el driver / o el cable flexible contenido en la Juminaria
solo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por
una persona cualificada.

PT A fonte de luz e/ou o equipamento de controlo e/ou o cabo externo
flexivel nesta luminaria s6 devem ser substituidos pelo fabricante ou
pelo seu agente de servigo ou por pessoa qualificada para tal.

DE Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerat
undfoder das externe flexible Anschiusskable darf nur vom Hersteller
oder seinem Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden.

FR La source lumineuse et/ou le contrbleur de courant et/ou le céble souple
d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés
que par le fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiée.

IT La sorgente luminosa e/o il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile
esterno contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti
solo dal costruttore o dal suo agente di servizio 0 da una persona
qualificata analoga.

NL De lichtoron enfof voorschakelapparatuur enfof de flexibele
voedingskabel van dit armatuur mag alleen vervangen worden door de
fabrikant of haar service dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd
persoon.

DK Lyskilden og/eller driver og/eller eksterne kabler indeholdt | dette
armatur ma kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner
eller lignende kvalificeret person.

SE Ljuskallan och/eller styrsystemet och/eller den extema kabeln i denna
armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person.

NO Lyskilden ogleller driveren ogleller den eksterne kabelen i dette
armaturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent
eller tilsvarende kvalifisert person.

CZ Svételny zdroL a/nebo napajeci zdroj (pfedfadnik) a/nebo flexibilni
napdjeci kabel v tomto svitidle smi vyménovat pouze vyrobce nebo jeho

servisni technik nebo obdobné kvalifikovana osoba.

HU A Jampatestben taldlhato fényforrast ésivagy mikodtetd szerelvényt
ésivagy a kuls6 rugalmas kabelt csak a gyarto, a gyartovaj szerz6dott
ceg vagy megfelelé képesitéssel rendelkez0 szakember cserélheti ki.

PL Zrédto $wiatta illub zasilacz iflub zewnetrzny przewdd zasilajacy, ktoryjest w
oprawie powinien by¢ wymieniony przez producenta lub jego serwisanta
lub kwalifikowany personel.

RO Sursa de lumina si / sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut
in acest aparat dé iluminat trebuie nlocuite numai de producator sau de
agentul sau de service sau de o persoana calificata similara.

FI Téassa valaisimessa oleva valonldhde ja/tai muut komponentit, kuten
liténtélaite ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan _tai
{amantvaltuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkilon
oimesta.

TR Bu armatirde bulunan 151k kaynag: ve / veya kontrol tertibati ve/ veya
harici esnek kablo, yalmzca imalat¢i veya onun servis temsilcisi veya
benzer bir kalifiye kisi tarafindan degistirilmelidir.

HR  lzvor svjetlosti i / ili predspojna naprava i / ili vanjski fleksibilni napojni
kabel sadrzan u ovoj svjetilici smije zamijeniti samo proizvodag¢, oviasteni
serviser ili adekvatna struéno osposobljena i ovlastena osoba.

GR H oquwreiviy mnyR Alkar Ta dpyavo évauang/eAéyxou fi/kal 10 e§wTepikd
EUKAUTITO KOAWDIO TTOU TIEPIEXETAI OTO €V AOYW QWTICTIKO TPETE! va
avTikaBioTavral uovo amo TOvV KATOOKEUOOTA f Tov  QuTIpoowTo
O£pPIG 1) TaPOUOIO EIBIKEUEVO TIPGOWTTO.

BG W3TOYHMKBT Ha CBETMWHA M / UNK NYyCKOBO-PErynupalla anapatypa v /
WM BBHLLUHWUST MbBKAaB kaben, ChabpXall, ce B TOBA OCBETUTENHO TSIO,
TpsibBa Aa GbAaT 3aMeHeHW CaMO OT MPOM3BOAWTENS WM HEroBMst
0TOpM3WpaH CEpBU3 Uni NogobHO kBamMuLMpaHo nnLe.

RU WUcrtounmk ceeta m / wim MPA u [ wnu BHELWHWA TnOKuiA Kabenb,
CcofiepXalumecs B 3TOM CBETWUbHUKE, MOTYT BbiTb 3aMEHEHbI TOMbKO
NpOM3BOAUTENEM, €70 areHTOM Mo OOCMyXMBaHWIO WM aHANOTUYHbLIM
KBaNMNULMPOBAHHBIM MIULIOM.

SK Svetelny zdroj a/alebo predradnik a/alebo externP’/ flexibilng  kébel
obsiahnuty v tomto svietidle mdze byt vymeneny len vyrobcom alebo

servisnym partnerom alebo inou podobne kvalifokovanou asobou.

LT Sviesos Saltinis _ ir/arba valdymo jrenginys ir/arba iSorinis lankstus
kabelis esantis Siame Sviestuve gali bati Pakastas tik gamintojo arba jo
aptarnavimo agento ar tai atitinkancio kvalifikuoto asmens.

LV Gaismas avotu un / vai vadibas ierici un / vai argjo elastigo kabeli, kas
atrodas Saja_gaismekit, drikst nomainit tikai razotajs vai vina servisa

parstavis vai lidziga kvalificéta persona.

EE Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/véi juhtimisseadme ja/vGi vélise
ainduva kaabli _vGib vélja vahetada —ainult tootja, vastav
ooldusspetsialist v8i muu sarnane kvalifitseeritud isik.

S| Vir svetlobe in / ali napajalnik in / ali zunanji prilagodljivi kabel, ki ga
vsebuje ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali
podobna usposobliena oseba.
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